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לְכ֭ו1ּ
Vinde
H3212

נְרַנְּנָה֣
cantemos

לַיהוָה֑
ao–SENHOR
H3068

יעָה נָרִ֝֗
aclamemos
H7321

לְצ֣וּר
à–rocha–da
H6697

נוּ׃ יִשְׁעֵֽ
nossa–salvação
H3468

Vinde, cantemos ao Senhor: jubilemos á rocha da nossa salvação.

נְקַדְּמָה2֣
Apresentemo-nos
H6923

פָנָי֣ו
diante–dele
H6440

בְּתוֹדָ֑ה
com–ação–de–graças
H8426

זְמִר֗וֹת בִּ֝
com–cânticos
H2158

יעַֽ נָרִ֥
aclamemo-lo
H7321

לֽוֹ׃
a–ele

Apresentemo-nos ante a sua face com louvores, e celebremol-o com psalmos.

י3 כִּ֤
Porque

אֵל֣
Deus
H0410

גָּד֣וֹל
grande

יְהוָה֑
é–o–SENHOR
H3068

לֶךְ וּמֶ֥
e–Rei
H4428

גָּד֝֗וֹל
grande

עַל־
sobre

כָּל־
todos
H3605

ים׃ אֱלֹהִֽ
os–deuses
H0430

Porque o Senhor é Deus grande, e Rei grande sobre todos os deuses.

ר4 אֲשֶׁ֣
Em–cuja

בְּ֭יָדוֹ
mão
H3027

מֶחְקְרֵי־
estão–as–profundezas–da
H4278

אָרֶ֑ץ
terra
H0776

וְתוֹעֲפ֖וֹת
e–os–cumes–dos
H8443

ים הָרִ֣
montes
H2022

לֽוֹ׃
são–dele

Nas suas mãos estão as profundezas da terra, e as alturas dos montes são suas.

אֲשֶׁר־5
Dele

ל֣וֹ
é

הַ֭יָּם
o–mar
H3220

וְה֣וּא
e–ele
H1931

הוּ עָשָׂ֑
o–fez

שֶׁת וְיַ֝בֶּ֗
e–a–terra–seca
H3006

יו יָדָ֥
suas–mãos
H3027

רוּ׃ יָצָֽ
formaram
H3335

Seu é o mar, e elle o fez, e as suas mãos formaram a terra secca.

בֹּ֭או6ּ
Vinde
H0935

נִשְׁתַּחֲוֶה֣
adoremos
H7812

וְנִכְרָ֑עָה
e–prostremo-nos
H3766

ה נִבְ֝רְכָ֗
ajoelhemos
H1288

פְנֵי־ לִֽ
diante–do
H6440

יְהוָה֥
SENHOR
H3068

ׂנוּ׃ עֹשֵֽ
nosso–Criador

Ó, vinde, adoremos e prostremo-nos: ajoelhemos diante do Senhor que nos creou.

י7 כִּ֘
Porque

ה֤וּא
ele
H1931

ינוּ אֱלֹהֵ֗
é–o–nosso–Deus
H0430

וַאֲנַחְ֤נוּ
e–nós
H0587

עַם֣
o–povo–de

מַ֭רְעִיתוֹ
seu–pasto
H4830

אן ֹ֣ וְצ
e–as–ovelhas–de
H6629

יָד֑וֹ
sua–mão
H3027

יּ֗וֹם הַ֝
hoje
H3117

ם־ אִֽ
se

בְּקֹל֥וֹ
a–sua–voz

עוּ׃ תִשְׁמָֽ
ouvirdes
H8085

Porque elle é o nosso Deus, e nós povo do seu pasto e ovelhas da sua mão. Se hoje ouvirdes a sua voz,

אַל־8
Não
H0408

תַּקְשׁ֣וּ
endureçais
H7185

לְבַ֭בְכֶם
o–vosso–coração
H3824

כִּמְרִיבָה֑
como–em–Meribá
H4808

כְּי֥וֹם
como–no–dia–de
H3117

ה סָּ֗ מַ֝
Massá

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
no–deserto

Não endureçaes os vossos corações, assim como na provocação e como no dia da tentação no deserto

ר9 אֲשֶׁ֣
Quando

נִסּ֭וּנִי
me–tentaram
H5254

אֲבוֹתֵיכֶם֑
vossos–pais
H0001

חָנ֗וּנִי בְּ֝
me–provaram
H0974

גַּם־
também
H1571

רָא֥וּ
viram
H7200

י׃ פָעֳלִֽ
a–minha–obra
H6467
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Quando vossos paes me tentaram, me provaram, e viram a minha obra.

עִ֤ים10 אַרְבָּ֘
Quarenta
H0705

ה  ׀שָׁנָ֨
anos
H8141

ק֤וּט אָ֘
me–indignei
H6962

בְּד֗וֹר
com–a–geração
H1755

ר וָאֹמַ֗
e–disse
H0559

עַם֤
é–um–povo–que

תֹּעֵי֣
erra–de
H8582

לֵבָב֣
coração
H3824

הֵם֑
eles
H1992

ם וְהֵ֝֗
e–eles
H1992

לאֹ־
não
H3808

יָדְע֥וּ
conhecem
H3045

י׃ דְרָכָֽ
os–meus–caminhos
H1870

Quarenta annos estive desgostado com esta geração, e disse: É um povo que erra do coração, e não tem 
conhecido os meus caminhos.

אֲשֶׁר־11
Por–isso

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
jurei
H7650

י בְאַפִּ֑
na–minha–ira
H0639

אִם־
se

יְבֹ֝א֗וּן
entrarão
H0935

אֶל־
no
H0413

י׃ מְנוּחָתִֽ
meu–descanso
H4496

A quem jurei na minha ira que não entrarão no meu repouso.
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